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H u m a n i z m u s .
Irta: Szvercsek János.

Mikor ipartestületünk vezetői felavatják a rok
kant segély-alapot, akkor ugyanazt érezhetik, amit 
a szülők éreznek, mikor önállóvá serdült gyerme
keiket kibocsátják a nagyvilág forgatagába. Öröm 
és aggodalom, bizalom és kétség érzései vegyülnek 
össze ilyenkor a gondos szülői szivbcn. Öröm, hogy 
a szeretett gyermeket felnevelhette s testben és lé
lekben megerősíthette az élet nagy vándorutjára ; 
aggodalom, hogy vájjon az ifjú vándornak útja 
szerencsés lesz-e, hogy vájjon el tud e jutni a bol
dogulás igéretföldjére ? bizalom, a gyermek jellemé
nek becsületességében, lelkének jóságában ; kétség, 
hogy vájjon a jó és nemes tulajdonságok nem lesz
nek-e gyengeség forrásai szemben a nagy világ ön
zésével ?

Engem az öröm és bizalom tölt el. De felkél 
lelkemben e perczben az aggódás, hogy vájjon azt 
a nemes lelkesedést és példátlan áldozatkészséget, 
melylyel ezt az emberszerető intézményt megalapí
tották, nem fogja e lelohasztani, kifárasztani a mind

nyájunkat környező közöny, sőt gyakran ellenséges 
indulat.

Minderre elég példát tud felmutatni a szakmoz
galmaink újabb története Elég, ha megemlítem a 
szervezkedés történetét. Bár nagy lelkesedéssel in
dult meg, de a legelső erősebb szélvihar eloltotta a 
lelkesedés tüzét, mert bizonyára nem oly tüzelő 
anyag táplálta azt, melynek tüzével munkát is le
het végezni, hanem csak olyan, amilyennel szín
házban a görögtüz hamar ellobbanó fényét szokták 
előidézni. De félre aggodalom, félre kétség. Amint 
eddig megfigyelhettem a „rokkant segély-alap“ fej
lődésének céltudatos menetét, biztos és erős a re
ményem, hogy szaktársaim lelkesedése az ideális 
emberszeretet eszményéért nem görögtüz. Szaktár
saim felbuzdulása és áldozatkészsége ne legyen pil
lanatnyi szeszélyes játék, hanem erős érzésnek, mély 
meggyőződésnek, szilárd akaratnak megnyilatkozása. 
Meg vagyok győződve, hogy azok a férfiak, akik 
megteremtették ezt a nemes intézményt, bátran sze
mébe néznek az eléjük tornyosuló nehézségeknek ; 
hogy bátran legyőzzék, vagy ha kell, okosan kike
rüljék a haladásukat gátló akadályokat, mert nekik 
hasonlónak kell lenniök ahhoz a jó gazdához, aki 
nem nézi tétlenül a hernyó-, sáska-, filoxera csa
pást ; aki az árvíz ellen gátakkal, a szárazság el
len öntözéssel, a jég ellen viharágyuval, a fagy el
len tűzzel védekezik. Nagy reményekkel kisérjük 
áldásos működésűket, és a mi reményünket hisz- 
szük, hogy befogják váltani.

Legyünk tehát erős támaszai nehéz és nemes 
munkájukban, mert csak ennek a szárnyán halad
hat iparunk felfelé, a nagyobb boldogság, a na
gyobb tökéletesség magas régióiba. De hogy erős 
támaszai lehessünk a közös munkában, kerülnünk 
kell mindazt, ami szét tudna választani bennünket 
és ápolnunk kell mindazt, ami egyesíteni tud mind
nyájunkat. Kerüljük a pártoskodást közdolgokban,

Értesítés. Szövetkezetünknél minden olcsóbb, mint bárhol. Nagy választék illatszerekben, szap
panokban, fejmosóvizekben, stb. Acélárukban újdonságok: Francia és solingem borotvák (Pollart-fele
kezeléssel) hozzávaló fenőszijak, zajtalan ollók, stb.
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tiszteletben tartsuk kölcsönösen egymás becsületes 
meggyőződését: kerüljük a faji gyűlöletet, mert az 
érzések honába zavaró disszonáns hangnak nincsen 
joga betolakodni; kerüljük az önzés minden formá
ját, vonatkozzék az egyéni hiúság nagy anyagi elő
nyök kielégítésére. Ezek azok, amik szétválaszthat
nak bennünket. Munkáljuk az egymás iránti önzet
len szaktársi szeretetet, mely mindig többet ad, 
mint amennyit követel, mely megbocsátja a hi
bákat, elfelejti a tévedéseket. Ápoljuk sziveinkben 
a hazaszeretet szent tíizét, mert nem lehet ipar
testületünk hu tagja az, aki nem csügg hazáján 
lelke minden szálával, szive minden dobbanásával. 
Ápoljuk az ipar és a kultúra szeretetét és mindazt, 
amit e szó : e m b e r s z e r e t e t  egybefoglal.
Ezen érzések egyesítsenek és erősítsenek bennün
ket. Szomorú tapasztalatom, hogy mindig akkor ér
ték vereségek iparunkat, amikor a gyarló hiúság, 
a heves meggondolatlanság vagy az erőket nem 
mérlegelő elbizakodás volt z indító oka.

Kisérje teljes siker minden munkánkat a ma
gyar fodraszipar dicsőségére.

A h a j te rm é s z e te s  h u llá m o s i-
tá s á ró l.

— O n d u l a c i o n .  —

Jelen írásomban kizárólag az onduiatioval, e művészi 
hajsütéssel szándékozom foglalkozni. Már előbb is, többször 
foglalkoztatott e gondolat, s mentői többet dolgoztam, mén 
nél erősebb lettem munkámban, annál inkább sarkalt a vágy, 
szerény tehetségem szerint, Marcel, e nagy horderejű talál
mányával írásban is foglalkozni. A hála sarkalt e munka 
megírására, az a hála, mely e találmány elsajátítása révén, 
osztályrészemül jutott örömöknek lön kutforrása.

Fiatalos lelkesedésem talán magával fog ragadni s ezért 
ismételten hangsúlyozom : emléket akarok állítani nagy mes
terünknek, s igy a kezdő legfeljebb buzdító erélyt, az ondu- 
láló esetleg egy-két hasznosítható gondolatot meríthet írá
somból. Hasonló tendenciával irt cikket külföldi folyóirataink
ban mindenkor örömmel olvasok, tálán inás is úgy van 
vele, talán viszhangra is talál.

Kétségtelen, hogy az ondulatio korszakalkotó talál
mány, már a mi mesterségünk történetében. Marcel a múlt 
század nyolcvanas éveinek elején (1880 körül) fedezte föl az 
ondulatiot. Montremarei (Páris külvárosa) kis műhelyében, 
édes anyja hajénak természettől hullámos haját szemlélve, 
arra a gondolatra ébredt, hogy nem-e lehetne e hullámokat 
meleg vassal, mesterséges utón előidézni. E gondolat meg- 
szülemlésétől a fölfedezésig fáradtságos kísérletek hosszú 
sora következett. Az ondulálást tanuló némileg fogalmat al
kothat e munkáról, de ha tudunk emlékezni arra, miként sa
játítottuk el e sütést, mindannyiunknak érthető lesz az a 
munka, melyet Marcel fejtett ki.

Marcel szemei előtt anyja hajának természetes hullá
mai lebegtek, nekünk a tanítványok munkája eredményezte 
hullámok szolgálnak buzdító Útmutatásul.

A természettől hullámos szép hajat vajmi ritkán lá

tunk. Legtöbbször csak erősen göndör, az onduláló fölfo
gása szerint csak rendezetlenül hullámos hajjal találkozunk.n
Az ondulálni tanuló tehát leghelyesebben teszi, ha előbb a 
hajnak azon hullámosodását szemléli, melyet vizesen, pál
cára csavarva, szárítós után a kifésülés alkalmával mutat. 
A száradt haj passét kifésülve, végénél fogva es lazán el 
eresztve, szép hullámok fognak szemlélhetővé lenni, kife- 
szitve a hajat, semminemű törést se n látunk, egészen sima 
az. Ezt kell a vassal való sütéssel eredményeznünk.

Az ondulalás tanulása, közelebbről tanitasa alkalmával 
e szemléltető módszer hasznosítható. A tanításnál a máso
dik lépést a kéz gyakorlása képezi. Egymáshoz vart vékony 
tresseket szögezzünk az ászt .1 vegéhez, vagy tűzzünk az e 
célból készült párnára (ez utóbbi célszerűbb). Balkézben a 
fesü, jobban a vas, e két eszközzel emeljük föl a haj pas
sét. A fésűvel magunk felé haladva, fogjuk lazan a vasat s 
csúsztassuk a hajon, közvetlenül a fésű után.

Marcel, fésű nélkül ondulal, ámde a gyakorlatban cél
szerűbbnek bizonyult a fesü használata. A  fésűvel való mun
kánk szerepe az, amelyet eredetileg a balkéz ujjai végeztek : 
megfogni a hajat, ráfektetni a megfordított állású vasra. Az 
ujjakkal téve ezt, szebb, lágyabb, mélyebb hullámokat tu
dunk előidézni, ámde a gyakorlatban a gyorsabb eredményre 
való tekintettel s különösen figyelembe veve azt a körül
ményt, mely e gyors munka folytán, a fejbőrtől kiinduló 
hullám negligatioja, indokolt a fesü használata. Éppen e kö
rülmény szemmel tartása bennem azt a gondolatot ébreszté, 
hogy a kezdő, még mielőtt a fésűvel kezdene gyakorlatait, 
kísérelje meg az ujjak között tartott haj hullámositását; o 
csak miután meggyőződött a bal kéz működéséről, használ
jon fésűt.

A bal kéz működése e körül vitt szerepével kimerült 
egyszersmind. Látszólag nincs más munkája, mint a ge- 
niálisan felfedezett módszer szerint tartott vasra fektetni a 
hajat, hogy a vas melege a hajban megrögzitse azt az ál
lást, melyet a vason elfoglal. Igen-igen fontos szerepe meg 
a balkéznek : hogy a kifeszitett hajat lazán vissza eresztve, 
a haj rugganyossága folytan mutatkozó hullámot előidézze, 
mely egyszersmind a kérdésre ád tájékoztatót. Sokat vitat
ják : hol is kezdjük az ondulatiot ? Bárhol is kezdjtik, a ter
mészettől fönnlnevezett Útmutatást követve, munkánk jó 
lesz, a frizurái a használható lészen.

Nehezebb föladat előtt állok, mikor is a jobb kéz mun
káját akarom leírni. Első sorban is kézgyakorlatot kell vé
geztetni a tanulni akaróval. A sütővassal már ismerős fod
rász, tudja nyitni, csukni és forgatni a vasat, ámde csak 
egy irányban. A következő gyakorlat már most abban all, 

| hogy a teljes marokban fogott vasat (hol is a hüvelyk, mu- 
I tató és közép uj fogja tulajdonkép a vasat, mig a másik 
j kettő csak tartja) előbb az óramutató járásával megegyező 

irányban forgassa, majd kis ujjával nyitva a vasat s ismét 
csukva azt, az ellenkező irányban forgassa. A vasnak ezen 
két irányban való forgatását jól begyakorolva áttérhetünk a 
következő gyakorlatra : A fordított állásban tartott vassal
(csatornával lefelé) fogjuk meg a hajat, miután a fésűvel föl
emeltük. A csatorna veszteg marad a nyitott állásban tartott 
vasnál, s körűié mintegy tengely körül emeljük a fésűvel 
fönntartott, ámde lazán fogott hajat ; majd a vas csatornás 
szára alá és azután ismét fölé emelve, a fésűvel a vasra 
fektetjük a hajat. A vasat huzamosabb ideig sohasem sza
bad becsukni, mert ezáltal megtörjük a hajat, hanem hol 
becsukjuk, hol meg kinyitjuk, miközben kis körmozgást

BALASSA és TÁRSA fo d rá s z a t !  b e r e n d e z é s e k  é s  m ű s z e r e k  el
Budapest, VI., Andrássy-ut 50. szám. -  _________
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végezünk. I erniészetes, hogy e leírást olvasva, senki sem 
fog ondulálhatni, ámde több ily leírást olvasva az onduláló, 
illetve az azt tanuló, meríthet belőle ismereteket. A fónnt 
leirt vas elhelyezésének korszerű csúsztatásával érjük el a 
létesített hullámok kerekdettségét, természet hűségét.

Mint ismeretes, a haj sajátos alkata a kifésült haj me- 
hanikus rendezetét teszi lehetővé. A kifésült hajat ugyanis 
ha vonalzóval dörzsöljük, úgy a haj hegye vissza húzódik, 
mig a haj feje veszteg nnrad. A körforgásos dörzsölés ezen 
az alapon, azokrt a hajakat, melyek a fejbőrtől számított 
többi hajtávolságánál kisebb távolt foglaltak el a vasbani 
helyzettől, vissza húzódva hosszban nyernek, s igy a sütés 
után kifésülve az. egész hajat, minden egyes szál külön-kü- 
lön is ugyanazon hullamosodást mutatja. A kifésülés után 
azonban az egyes kifeszitett hajszálnak a legcsekélyebb erő
szakolt törést sem szabad mutatnia.

A fönn leirt vas elhelyezés volt a jobb kéz munkájá
ban az első lépés. Az első lépés kétszer megfordított vas 
állásából, miután a vas melege átjárta a balkézben tartott 
fésűvel, a reá szorított hajnak átadti melegét, a vasat vissza 
forgatjuk s a vissza forgatás irányával megeg\ ező irányban 
egy gyönge nyomással uj irányt adunk a következő hullám
nak. Sokan ezt a fogást is a hajnak a vasra való csavará
sával eszközük, pedig ez a létesítendő hullám kerekdettségé- 
nek rovására van.

Kél fordulatot képvisel csupán e második fogás, hi
szen az előbbi, a vasra kétszer ra csavart haj megadja a 
hullámmélységet is egyszersmind. Az ondulálás tehát a jobb 
kéz két részben leirt munkája, a bal kéz szerepe pedig a 
haj kisimítása és a vasra való fektetése.

A gyakorlatban engedményeket teszünk. így első sor
ban fölhasználjuk a haj természetes hullámait, melyek a bal
kézben tartott fésűnek a gyakorlat folytán elsajátított moz
dulatával idézhető el. A jobb kézben tartott vasat is szük
ség esetén jobban össze csukjuk, s ha zsiros hajjal van 
dolgunk, tüzesebb vasat használunk, mint aminőt szép on- 
dulátio elérésére használnánk föl. A mosott hajat azonban 
egy kis brilliantine-val előnyös átkefelni, úgyszintén az ere
detileg nagyon száraz, zsirtalan hajat.

Írásomra az impulzust a külföldi szaklapokban olvasott 
hasonló irányú érdekek adták ; s ha huz-ii szaklapunkban is 
megszólalnak ily egyéni fölfogás sugalmazta cikkek, bizton 
tudom, hogy a sikeres munka nyújtotta örömöknek is mind 
többen lesznek oszt-ilyrészesei.

P'őcélom ped;g az volt. hogy nagy mesterünknek Mar- 
celnek találmányával írásban foglalkozva, szerény tehetségem 
szerint emléket emeljek e helyütt is.

Bányász Henrik.

Az osztrák  fod rászm este rek  kon
gresszusa .
(Folytatás és vége.)

A c s á s z á r  jubi leumi székk iá l l í t á s  b e z á r á s a  kitün
tetések.

Csütörtökön, szeptember 10 én este 8 órakor volt a 
császárjubileumi szakkiállítás ünnepélyes bezárása, mely al
kalommal kiosztották a kitüntetéseket is. Az ünnepélyes ak
tusra megjelentek az összes kiállítók, a kiállítási bizottság, 
az ipartestület elöljárósága s nagyszámú közönség,

Miilián, a kiál.itási bizottság elnöke üdvözölte a megje- 
It-nteket s megköszönte a hatóságoknak, a sajtónak s a

közreműködőknek azon nagy fáradtságot s jóindulatot, mely- 
lyel a kiállítás sikerét előmozdították. Végül Wolf ipartestü
leti elnöknek köszönte meg buzgalmát, kinek fáradhatatlan 
törekvésének köszönhető, hogy a kongresszus s a kiállítás 
oly fényesen sikerült. Szóló megkérte az elnököt, a dijik 
kiosztására s a kiállítás bezárására.

Wolf elnök megkéri a jegyzőt, hogy a kitüntettek név
jegyzékét olvassa fel.

Kleebinder jegyző felolvassa a jegyzéket, mire Wolf 
elnök záróbeszédben rámutatott arra, hogy a kiállításnak fő
leg az volt a célja, hogy a termelőt és a fogyasztót szoro
sabb érintkezésbe hozza s az utóbbinak nu gadni a lehető
séget arra, hogy az utóbbi időben a szakma terén forga
lomba jött újdonságokat s találmányokat ismerje. Szóló kéri 
a szaktársakat, hogy ebből a kiállításból merítsenek tanulsá
got a kereskedelmi szellemnek iparunkban való ápolására, a 
mi iparunkban többet ér magánál, az iparnál. Ezután hár<mi- 
szoros hochchal az ipar legmagasabb e’őmozditójára, a csá
szárra, s a kiállítást bezartnak jeljnti ki. A kiállítás ünnepé
lyes bezárása után a nagyszámú közönség a nagy terembe 
vonult, a hol a z :nekar hangjai mellett vígan folyt a tánc 
reggelig. Ezzel a fényes bécsi napok véget értek.

A kitüntettek névsorát ideiktatni feleslegesnek tartom, 
annál az oknál fogva, mert azokat magyar szaktársaim úgy 

1 sem igen ismerik Számszerint a kitüntetések a következő
képpen oszlanak meg : Az ezüst állatni érmet megkapták 
összesen 5-en, az állami bronzérmet 7-en, az iparkamarai 
ezüstérmet 4-en. a kamarai bronzérmet 9 en. Ezek a főbb 
kitüntetések. Kiosztásra került ezenkívül 49 arany kiállítási 
erem, 27 ezüst kiállítási érem és 13 bronz kiállítási érem.

Azon tanoncok közül, a kik nem a szakiskola kereté
ben, hanem üzletben készített munkákat állítottak volt ki, 
19 en kiállítási érmet, 31-en pedig oklevelet kaptak. Epply 
József úri- és női fodrász és Janik Ferencz csász. és kir. 
udvari hölgyfodrászok, minthogy versenyen kívül állítottak 
ki, egy egy díszoklevelet kaptak. Kiosztásra került tehát ösz- 
szesen 133 külömböző érem, 31 oklevél és 2 díszoklevél.

DefTert János.

Az „Országos Borbély- és Fodrász Áruraktar 
Takarék- és Hitelszövetkezet*4 
l a p  s z a l o  á l  3?- et

(Folytatás és vége.)

30. §.
S z a v a z á s .

Minden az alapszabályok által különösen elő nem irt 
esetben a jelenlevők általános szótöbbséggel határoznak, —  
szavazategyenlőség esetére az elnök szavazata dönt. A sza
vazás karfelemelés áltál történik. Ha az eredmény kétséges, 
az elnök a névszerinti szavazást rendeli el, mi egyáltalán el
rendelendő, ha a jelenlévők 'V ed  része ezt kívánja.

A közgyűlésen a szövetkezet minden tagja annyi sza
vazattal bir, a hány szabályszerűen jegyzett üzletrésze van, 
és egy távollevő tagot képviselhet pnnyi szavazattal, a hány 
érvényes üzletrésze annak van. A képviseltetésre a tag által 
sajátkezüleg aláirott kifejezetten az illető közgyűlésre szóló 
írásbeli meghatalmazás szükséges, mely a 2 7. §. értelmében 
a közgyűlés előtt 8 nappal az igazgatóságnál leteendő.

Nők csak meghatalmazott, nem teljes korúak és gond-

Borotva fenőkövek leíí°losóbban DEUTSCH és GOLDSCHEIN különleges kőraktárában 
B udapes t ,  Vili., Aggfte leki-utcza 21.

Telefon 114—7'. A kövek megvásárlás előtt kipróbálhatók. Telefon 114— 71.
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D i v a t o s  e s t é l y - f r i z u r a .

1. ábra. A hölgy saját haját hátrafésüljük és íél 
fejmagasságig befonjuk, a két oldalon meghagyott 
kevés hajat onduláljuk. elől elválasztva alkalmazzuk.

4. ábra. A 7-ik ábra szerinti fürtbandót oly módon 
alkalmazzuk, hogy az alul levő fésű közvetlen a 
feltüzött íonat alá jusson ; a felső kör pedig a fo
nat felső részéhez záruljon, a közép fürtrész is le

felé esik.

2. ábra. Frizettát fültől-fülig és nyakkapcsolással el
látva, a fejre illesztünk és a frizettán alkalmazott 
fésűt, elölről hátrafelé alkalmazva, előbb a hölgy 
saját hajába tüzzük, azután a frizettát a nyaknál 

bekapcsoljuk, erre a fésűt kissé előre toljuk.

5. ábra. Az összes fürtöket Ízlésesen elosztjuk és 
megtüzzük, azután selyemszalagot alkalmazzunk a 

fürtök köré és elől Ízlésesen kötjük meg.

3. ábra. A bal oldalra seitlizott frizettát kissé toupi- 
rozzuk és a halántékoni saját hajjal kissé hátrasi- 
mitjuk, a lelógó fonatot köralakban feltüzzük és a 
nyak körül lazára huzzuk, úgy, hogy az előhajhoz

simuljon. 6. ábra. A frizura előrésze.

Ha jó fenőkövet akar vásárolni, el ne mulassza D E U T S C H  és G O L D S C H E I N  
Budapest,  Vili., Aggte lek i-utcza  21. különleges kőraktárát felkeresni.

Telefon 114— 71. Vásárlás előtt a kövek kipróbálhatók. Telefon 114—71.
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nokság alatt állók pedig törvényes képviselőjük, illetve gond
nokuk által gyakorolhatják szavazati jogukat.

31. §•
V á la sz tá s .

Az igazgatóság, a felügyelő-bizottság és a választmány 
tagjainak választása, egy háromtagú szavazatszedő bizottság
nak a közgyűlésből való kiküldése mellett, rendszerint sza
vazatlapokkal történik, más választás a közgyűlés határozata 
szerint. A szavazatlapokkal való választás mellőzhető, hr az 
összes szavazatok a megválasztandók személyében egyhan
gúlag összpontosulnak. A választásoknál a jelenlévők viszony
lagos szótöbbsége határoz.

Szavazategyenlőség esetére sorshúzás dönt.

32. §.
Vezetés .

A közgyűlésen az igazgatósági elnök, vagy akadályoz
tatása esetére az alelnök vagy ennek akadályoztatása esetén 
a közgyűlés által kijelölendő egy igazgatósági tag elnököl.

Az elnök a jelenlévő tagok sorából a közgyűlés hozzá
járulásával a jegyzőkönyvvezetőt és 3 hitelesítő tagot küld 
ki. A közgyűlési jegyzőkönyvnek a jelenlevők nevét, azok 
üzletrészeit, az indítványokat és a hozott határozatokat kell 
tartalmaznia. A jegyzőkönyv 15 nap alatt az elnök, a jegyző- 
könyvvezető és a jegyzőkönyvhitelesitők által aláírandó és a 
törvényszéknek bemutatandó.

A jegysőkönyvet rendszerint a szövetkezet jogtanácsosa 
vezeti.

33. §.
Hatáskör .

A közgyűlés hatáskörébe tartozik : 1. az igazgatóság, a 
felügyelő-bizottság és a választmány tagjainak megválasztása, 
elmozdítása és felmentése; 2. a felügyelő-bizottság által meg
vizsgált számadások megvizsgálása, jóváhagyása és a mérleg 
megállapítása feletti határozat; 3. határozni az igazgatóság, 
valamint az egyes tagok által tett indítványok felett; 4. fe-
lebbezések elintézése ; 5. az alapszabályok módosítása ; 6.
más társasággal való egyesülés; 7. a szövetkezet feloszlása 
feletti határozat.

Az alapszabályok módosítására és más társasággal való 
egyesülésre vonatkozó közgyűlési határozathoz a jelenlevő 
tagok kétharmadának szótöbbsége szükséges.

34. §.
Igazga tóság .

Az igazgatóság a közgyűlés által 5 évre választott leg
alább 5 és legfeljebb 12 tagból áll.

Igazgatósági tag csak az lehit, ki legalább 10 üzlet- 
részjegygyel bir.

Az igazgatóság a közgyűlés után megalakul és a maga 
köréből elnököt és alelnököt választ.

35. §.
Hatáskör .

Az igazgatóság képviseli a szövetkezetét hatóságok és 
harmadik személyek irányában, a szövetkezet ügyeit a ke- 
resk. törvény értelmében vezeti és intézi. Eszközli a 5. §• 
értelmében a cégjegyzést. Kinevezi a szövetkezeti üzletveze
tőt és pénztárnokot, a kik az igazgatóság tagjai is lehetnek, 
továbbá a szövetkezet jogtanácsosát és egyéb alkalmazott
jait és megállapítja az alkalmazás feltételeit, végül az igaz
gatóság jogosítva van az egyes alkalmazottakat cégjegyzési 
jogosultsággal felruházni. Gondoskodik továbbá az igazgató
ság a rendes üzletkezelésről a névjegyzék (11. §.) és a köny

vek szabályszerű vezetéséről, továbbá megállapítja a saját, 
vaiamint a választmány ügyrendjét.

Az igazgatóság egyeb jogaira és kötelességeire a ke- 
resk. törvényben foglalt határozatok nyernek alkalmazást.

36. §.
Ügyek keze lése .

Az igazgatóság a szövetkezet ügyeit rendes üléseken 
intézi el és üléseit szükséghez képest tartja. Az ülést az el
nök vagy akadályoztatása esetére az alelnök hívja össze. 
Határozatok általános szótöbbséggel hozatnak, de jogérvé
nyes határozathozatalhoz 3 tag jelenléte szükséges. Szava
zategyenlőség esetében az elnök szavazata dönt.

Az igazgatóság meghívására kötelesek a választmány- 
tagjai az igazgatóság ülésein megjelenni és ott a szükséges 
felvilágosításokat megadni, szavazati joguk azonban ott nincs.

Az igazgatóság üléseiről jegyzőkönyv vezetendő, mely 
annak hitelesítéséül az elnök és a jegyzőkönyvvezető által 
aláírandó.

Amennyiben a gyűlésben hivatalnokok választatnak, úgy 
a hasonlóképen hitelesítendő jegyzőkönyvi kivonat a megvá
lasztottak igazolására szolgál.

A jegyzőkönyvet a jogtanácsos, vagy akadályoztatása 
esetén az elnök által kirendelendő hivatalnok vezeti.

37. §.
Felügye lő -b izottság .

A felügyelő bizottság legfeljebb 5 és legkevesebb 3 
tagból ál!, kik a közgyűlés által a tagok sorából évenként 
választatnak. Választandó még 2 póttag is, kik az évközben 
a felügyelő bizottságból netán kivált rendes tag helyébe lép
nek és pedig a választásnál nyert szavazatok sorrendjében 
vagy egyenlő szavazatok esetén sorshúzás utján. A felügyelő- 
bi/.ottság saját kebeléből elnököt választ.

Felügyelő-bizottsági tag csak az lehet, ki legalább 10 
üzletrészszel bir.

38. §.
Hatáskör.

A felügyelő-bizottság őrködik az igazgatóság üzletkeze
lése fölött és mindenkor jogosítva van e célból az igazgató
ság ülésén megjelenni, a könyveket és iratokat áttekinteni, 
a pénztárt megvizsgálni és köteles a netán tapasztalt ren
detlenségeket az igazgatóságnak haladéktalanul bejelenteni.

Különösen kötelessége az évi zárszámadásokat és a 
mérleget, a könyvekkel és a pénztári állománynyal való ösz- 
szeegyeztetése alapján, valamint a nyereség felosztására vo
natkozó indítványokat megvizsgálni és ezekről a közgyűlés
nek jelentést tenni.

Végül fel van ruházva mindazon jogokkal és köteles- 
í ségekkel, melyek a kereskedelmi törvény 244, illetve 194 — 
j 196. §§-aiban felsorolva vannak.

39. §.
Vá lasztm ány .

A választmány 24 rendes és 6 póttagból áll, kik a köz
gyűlés által szavazattöbbséggel vagy egyhangúlag közfelkiál
tás utján 1 évre választatnak.

Választmányi tag csak az lehet, ki legalább 2 üzlet
részszel bir.

Ha valamely tag a választmányból évközben kilép vagy 
kiválik, helyette azon póttag hivandó be, ki a választás al
kalmával legtöbb szavazatot nyert; egyenlő szavazat ot nyert 
póttagok között sorshúzás dönt.

) 4 I 1 tj U I ^ m i n  o i hygien ikus f o d r á s z  feh é rn e m ű  kö lcsönző  vá l la la té
) A l i  A ^  M A 1 A  l l  ^  A  Budapest, VI., Andrássy-ut 50. szám. — ' Telefon 83—18.

Legfinomabb fohérnemüek, pontos kiszolgálás, rendkívül mérsékelt árak. — Szükség esetén kérjsn ajánlatot.
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40.
Hatáskör.

A választmány hatásköréhez tartozik n indazon ügyek 
elbírálása, melyek az igazgatóság által hozzá utasittatnak, 
nevezetesen a kölcsön és áruhitelezési ügyek alapos és lelki- 
ismeretes előkészítése és tárgyalása az üzletkezelésnek és a 
hivatalnokok működésének időnkénti ellenőrzése.

A választmány tagjai az üzletforgalom szükségéhez ké
pest az igazgatóság által megállapított sorrend szerint a napi 
befizetéseknél napi biztosként közreműködnek és a tett be
fizetéseket ellenjegyzik.

A napi biztos egyébb teendőit és azok mikénti gya
korlását az igazgatóság határozza meg.

A választmány fólöttes hatóságát az igazgatóság képezi.
41. §.

Ügyek keze lése .
A választmán}' tanacskozmányait és üléseit az igazga

tósig egybehivására tartja. Elnöke az igazgatóság egyik e 
célra kiküldött tagja. Érvényes határozathozatalhoz legalább 
5 tag jelenléte szükséges. Üléseiről jegyzőkönyvet vezet, me
lyet hitelesítésül az igazgatóság elnöklő tagja és egy jelen 
volt választmányi tag ir alá.

42. §
Díjazás.

Az igazg tóság. a felügvelő-bizottság és választmány 
tagjai meghatározott díjazásban nem részesülnek, hanem csak 
abban, melyet a mindenkori közgyűlés a zárszámadás sze
rint mutatkozó tiszta nyereségből e czélra megállapít. A szö
vetkezet ügykezelése körül felmerült igazolt készkiadások 
azonban mindenesetre megtérítendők.

43. §.
Ö ssze f  érhetlsnség.

Az igazgatóság, felügyelőbizottság és választmány tag
jai nem lehetnek: 1. Más ugyanazon vagy hasonló üzlet
körrel biró vállalatok bármifele választott vagy > inevezett al- 
kalmazottj u ; 2. oly egyének, kik a közei kölcsiségbe ütköző 
avagy nyereségvágyból elkövetett bűntett vagy vétség miatt 
jogérvényesen elítéltettek ; 3. A csőd, gyámság vagy gond
nokság alatt állók.

A felügyelő-bizottság tagjai még nem lehetnek a szö
vetkezet igazgatóságának és választmányának tagjai és hi
vatalnokai.

Ha az itt megállapítod összeférhetlenségi esetek vala
melyike a megválasztás után áll be, az igazgatóság az illető 
tag összeférhetlenségének megszűnése vagy kizárása iránt 
saját hatásköreben azonnal intézkedik.

44. §.
Fe losz lás .

A szövetkezet feloszlik: 1. közgyűlési határozat; 2. tör
vényszéki határozat : 3. csődnyitás folytán.

Közgyűlési határozat folytán a szövetkezet feloszlása 
csakis egv erre a célra külön egybehívott közgyűlésen, mé
lyen legalább az üzletrészek 3/« ed része képviselve van,

- a ci szótöbbséggel határozható el. Ha azonban a tagok a 
szükséges számban meg nem jelenrének, a 4 hétre újból 
egybehívandó közgyűlésen a feloszlás a megjelent tagok ál
tal általános szótöbbséggel elhatározható. Feloszlás esetére 
az igazgatóság tagjai, mint felszámolók járnak el, kiknek 
működését a kereskedelmi törvény szabályozza. A tartozások

kiegyenlítése után fenmaradó tiszta vagyon a szövetkezeti 
tagok közt üzletrészeik arányában osztandó fel, egyébként a 
kereskedelmi törvény 252. §-ának rendelkezései irányadók.

45. §.
Hirdetmény ok.

A szövetkezeti hirdetmények a hivatalos „Budapesti 
Közlöny"-ben teendők közzé. ____

N y ila tk o za t.
A mostani testület vezetőségének mandátuma a köz

gyűlés alkalmával lejárván, a választási mozgalom —  alkot
mányos szokás szerint — már idő előtt megkezdődött. Szak
társaim egy csoportjának kívánalmára csekélységem egyike 
volt azoknak, akik mint elnökjelölt a porondon feltűntem.

Midőn én ezen diszes jelöltséget elvállaltam, nem a 
csekélységemben rejlő erőt és szilárd akaratot mérlegeltem, 
hanem tekintettem azt a lelkes ambíciót, mely elnyomott ipa
runk előbbre vitelére és haladására —  hitem szerint —  a 
szaktársi szeretet ösztökélt Azonban az idők folyománya 
alatt meggyőződtem arról, hogy nem az eszmék harca áll 
egymással szemben, hanem személyes kérdés dissonáns 
hangja vegyül közbe, azért tisz a bort óhajtok tölteni a po
hárba, mikor kijelentem, hogy nem tartanám még csekéh bé
gemhez méltónak sem azt, hogy személyek ellen Küzdjek, 
azért a jelöltségtől visszalépek, amit kérem, hogy barataim 
tudomásul vegyenek.

Ez alkalommal nem mulaszthatom el, hogy hálás kö
szönetét ne mondjak a t. szaktarsaimnak azon kitüntető bi
zalmukért, hogy ezideig a testület előljárósági tagja és alel- 
nöke lehettem. Ez állásomról az adott körülmények folytán 
lemondtam, de mindamellett hálás szivvel emlékszem meg e 
működésemről, h ibár nem tudtam —  csekély tehetségem 
mellett —  minden kívánalomnak megfelelni, de legvenek 
meggyőződve, hogy a jóakaratomon nem múlott és igyekez
tem mindenben tisztán a közjó javára lenni.

Szaktársi szeretettel 
Müller Károly.

Lapszerkesztő bizottság . j o s z i  Vérér Bóthly -irpau. 
Az ipartestület jogtanácsossá : Dr. R évay  Zoltán ügy vöd. 

lakik IV ., Váci-utca 56. szám.
Kiadja : Nagél István könyvnyom dája Budapest.

VII., Vörösmarty-utcza 17.

Ezen környéken elismert legjobb f o d r á s z -ü z l e t  eladó. —  
Bővebbet Demb nszky'-utcza 16.

Tölgyfa szinü, modern fo d r á s z > b e ro n d e z é s  két üveg 
táblával eladó. —  C in : II. kér., Batthyány-utcza 13. szám

4 éves f o d r á s z s e g é d  keres alkalmazást fix fizetéssel, 
jobb fodrász-üzletben (hajmunkát dolgozik^. Leveleket R. L. 

fodrászsegéd VI., Királv-utcza 48. II. em. 15. alá kérek.

4 drb amerikai N lo d e l l - fo d rá sz szék ,  teljesen újak) 
olcsón eladók. — Hepp Adám, VI., Vörösmarty-utcza 41.

Budapest.

Kezdők f ig y e lm é b e  I
25 év óta fennálló fodrászüzletemhez társat keresek, 

aki az üzletet pár ev múlva egeszen is átvenné, bővebbet

Csincsák József fodrásznál Kis-Kun-Halason.
Alulírott ezégem tisztelettel értesíti a n. érd. közönséget és a t. ez. fodrász 
urakat, hogy H áns fa -u teza  I. sz .  a villanyerőre berendezett borotva 
müköszörüldémben minden néven nevezendő aczélárukat és fodrászat! czik- 
kjket állandóan raktáron tartok. Egyedüli törekvésem a n. érd. közönséget és 
a t. ez. fodrász urakat a raktáron levő összes fodrászati csikkekből a legjutá- 
nyoiubb árak mellett gyorsan és pontosan kiszolgálni, valamint a megrende

lést házhoz küldeni. Vidéki levelekre azonnali válasz és elintézés. 
Mielőbbi nagybecsű megrendelését kerve, maradtam hazafias tisztelettel 

FLASNER KÁLMÁN késés és műköszörüs mester Budapest, VII. kér., Hársfa-utcza I. szám.
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Fodrászati berendezések, műszerek és illatszerek nagybani raktára
---- -- BUDAPEST, V ili. , JÓZSEF-KÖRUT 9. ------

Mielőtt bármily a szakba vágó cikket vásárol vagy rendel, tiszteljen meg személye
sen vagy kérje a legújabban megjelent nagybani képes árjegyzékem, melyet szívesen kül
dök becses czimére.

Teljes fodrász-üzleti berendezésekből külön raktárhelyiségekben álllandóan nagy- 
választékú raktárt tartok, továbbá haj- és szakálvágó-gépek, ollók, borotvák, üzleti kábá
tokból stb. különösen nagyválasztéku raktár, valamint a legújabb á la Pollart franczia fenő- 
szijakból és borotvákból is.

Helybeni megrendeléseket legczélszerübb telefon utján eszközölni, mert a legkissebb 
rendelést is szivesen házhoz szállítom.

T E L E F O N :  4 8 —13.

Csakis Martin-féle bajuszkötőt használjunk!

É r te s í té s .
Van szerencsém szaktarsaimmal s jó barátaimmal 

tudatni, hogv sógoromtól M art in  Bélátó l  a b a ju s z -  
k ö tő k  k é s z í t é s é t  átvettem s egyenlőre Mantin-féle
elnevezés mellett fogom forgalomba hozni, bajuszkötőimet a 
legfinomabb s e l y e m g á z é - b ó l  készítem és csakis a fod
rász üzletek részére s igy csakis a legjobb szabású kötőket 
fogom tudni szaktársaimnak szállítani.

Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy szaktársaimnak 
a egkényesebb igéméit ezen a térem kielégíthessem.

Szives megbízásukat várva,maradtam szaktársi üdvözlettel
Zóni Antal fodrász

VI., Lehel-utcza 33. (Aréna-uti oldal.)

ÁNGYÁN BÉLA fodrászati czik- 
kek raktára VIII.. József-kör ut 

9. szám. Telefon 48— 13. 
BRK1TS JÁNOS fodrászati 
ozikkek kereskedése Buda, Fő- 

utoza 9. szám.

Bajuszkötöim kaphatók :
DANKOVSZKY ISTVÁN illat
szerész V , Józ*ef-tár 8. szám. 

Telefon 43 —34.
WINKLER D.H. fodrászati czik- 
kek berendezési üzlete VII., Rá- 
kóczi-ut 51. szám. (Luther ház.)

MARTIN MIKLÓS fodrász V . ,  Lipót-körut 5. szám és 
BORBÉLY é s  FODRÁSZOK SZÖVETKEZETI RAKTÁRÁBAN

VII.. Caengery-utcza 15. szám. Telefon 83—13.

Van szerencsém b. tudoinásáru adni, BUDAPESTEN,  
VJ., Vácz i -köru t  27. sz> alatt villamos erőre berendezett

borotva - műköszörüldét alapítottam
és raktáron tartom a legkitűnőbb fajta angol, svéd, franczia és 
solingoni gyármányu borotvákat, ollókat, haj és szakálvágó 
gépeket, általam jótállás mellett köszörülve. A vidéki megren- 
delóseKet pontosan, azonnal, a köszörüléseket pedig 8 nap 
alatt teljesítem

Magamat becses pártfogásába ajánlva, kiváló tisztelettel
BUDAPEST, VI., V ácz i -k ő ru t  27.

( P a r i s - s z á l l o d a  m e l l e t t . )

NOXIN
Több orvosi nyilatkozat. Számos elismerő levél.

'«& **** lffr.

Törvényesén 
v/ é d v é  

CSÁSZÁR ES 
KIRÁLYI 

HADSEREG
LABÉ5 EGYALTAIBNBOR- SZÁLLÍTÓJA 

IZZADÁS ELLENI PŰR.
tsvfouu HÉsiiTÖJflKflBBJÓZSEF vi
1  T E L E F O N  8 6 - á t i

1mjr<♦D-
CB
n *Oi fi) < •a n a* S fii
® o-Nn»•ara

H aszn á la t i  u t a s ít á s i  Az izzadni szokott lábat vagy testrészt szap
pannal megmossuk, melyet nem nagyon szárazra törlés után a Diadal

p o r r a l  jól beszórjuk és eldörzsöljük.

D r  c s z  m  a n n K ^ p o 1 y
homorú müköszörülde és aczéláru raktára

B u d ap es t ,  VII., E r z s é b e t -k ö r u t  24. sz.
Ajánlja műköszerüldéjót és nagy aczéláru raktárát a t. fodrász urak i

bocses figyelmébe. B U D A P E S T .



S A J Á T  G Y Á R T M Á N Y "  J Ó T Á L L Á S S A L .

' Z A O R Á L  J Á N O S
B o r o t v a . g y á r  és h o m o r ú  m u k o  s z o r u l o c

B U D A P E S T  Vili. B A R O S S -  U T C Z A
GYÁUTELEP:

ÚJPEST. ÁRPÁD-UT 25. SZÁM.

t .

Szaktársak sok pénzt keresnek a legújabb 
szabadalmazott formatartók e.adásával, mely 
betét helyett és minden tormában alkalmazható, 
tuczatja 9 korona, eladási ár 2 korona. Különféle 
haj, szakái és bajuszfestékek. Úri, női és szin- 
házi parókák, transformatiok, bandók, frisettek, 
hajfonatok, loknik stb. az összes hajáruK csakis 
legfinomabb anyagból készülnek szakszeiü, íz
léses kidolgozásban. Szaktársaknak nagy ár
engedmény.

K o m á r o m y  A n t a l  fodrász 
Budapest, VT. kér., Király-utcza 36.

A ..

^  £
^  ^  <s>^  ^  v

O  J - .<*> V

<cV .ô  . s*. kJO

nemben a legkitűnőbb készitmáng!
Fodrász uraknak nagy árkedvezmény

N Ö V E S Z T I
O U S S Á  T E S Z . I  

A Hí

G A R A -

PfcTROlEU

A r a .2 k o r o

I o SZÉTKÖLDÉ 
»  H E.LY:

to tfig L j;
é s T S  A  .j 

DROGÉIUL
h a t t y ú h o z  
& 4 J P Á P E S T  á
József-körút 7 8 .
ÁRJEGYZÉK INGYEN ÉS^S'ÉRMENTVE.

Kapható még következő fő eladási helyeken :
B u d a p e s t i  f o d r á s z o k  r a k t á r s z ö v e t k e z e t é b e n  

VII., C s e n g e r y - u t c z a  IS.

G ia o l i  J en ó  é s  S á n d o r  V II. ,  W e s s e lé n y i - u t e j e a  2. 

Á n g y á n  B é la  V i l i . ,  J ó z s e f - k ö r u t  9.

G á s p á r  T e s t v é r e k  VII. ,  E r z s é b e l . k ö r u t  33. 

F l a s n e r  L a j o s  V i l i . ,  J ó z s e f - k ö r u t  17.

B E R L E T K O N Y V E C S K É K
fodrász  urak részére,

t izenkét s z á m m a l  (minden, s z á m  egy  lap)
kaphatók  névvel, vagy  név nélkül e lap k iadóh ivata lában

Vl l „  V örösm arty -u toza  1T. szám.

Nyom. István könyvnyomdájában Budapest, Vörösmarty-utca 17




